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1 1) SenderSupplier i * 2) Supplier-no. 0091024089 'l 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HHZEsalaas
cHub
Robert Bosch 1t 2 4)No. sender al the
3000 HATVAN shipping carrier 3 ¢
HU Hungary
S} Logiie gt g)pate 13.02.2019 7)Relationsne. _ _
8) Transporinumber 11893755 9) shipping carrier 10) Carmier-no. 133638
11) Recipient 12) Guslomer-no. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.
Magna PT S.P'A. CaI'l-BenZ—Str. 23
DE 71634 Ludwigsburg
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BR)
13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-funloading point 15) Sendemofe for the shipping camier:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA) ‘
16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number| 20) Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr. |24} Gross weight
delivery note no. SF weightkg kg
3660663 10 Pallets 0 |0260001060V03UJ AFE 100 1100,0
HH3755 2510261400
3660666 10 Pallets 0 |0260001060V03UJ AE 1000 1100,0
HH3755 2510261400
3660669 10 Pallets 0 |0260001060V03UJ AE 100 1100,0
HH3755 2510261400
3660671 e Pallets 0 [0260001060V03UJT AE 30 963,0
HH3755 2510261400
Empt .customer| oz name empties RB
312 Blister-Forllning Part 6000439355
25) Sum 28) Volume in cdm Next Page Sum ol 28)
29) hazamdous freight classification
30) hazardous frelght name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier carrier with
HATVAN.
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 550003971201
37) Account assignment
38) Means of transport no
a8) Lory reg. KUEH P = - 5’\‘5@&@ = i s.el
40) Dispateh type izt a@@ﬂ.ﬂaeq%%%@ﬁ&@ (BA)
42) Ack led f ipt of d
e DGR ¢Geved
43) Takeaver-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and Company stampg/signatur
allowing safe fransport and loaded operationally reliable. 33y The ransp ir;contai %
u%at-p_y EP) Euro-flat-pal (FP)
Date Time Signaiure Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal (GP)

45) Place of trial [s Stutigart, German law armahged by agresment,

48) for Recelver

2) Supplier-no.

O
U

0000133638

8) Transportnumber

|

L0

2511893755

13) Bordereau-fCargo list po,



1) Sender/Supplier _ - 2) Supplier-no. 0091024089 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektronika Kft. Boncder VAT-I AOEEAR15E
cHub Receiver VAT-ID
Robert Bosch 1t 2 4) No. sender atthe
3000 HATVAN SHlgping cardet : :
HU Hungary
Bl e TP AL TRANSPORT ORDER B
Sy Lsenlig Boiit s)Date 13.09.2019 7)Relations-no.
8) Transporinumber 11893755 9) shipping carier 10) Carier-ng, 133638
11) Recipient 12) Customerno. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.
Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 Ludwigsburg
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-funloading point 15) Sendernote for the shipping camier:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number| 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery riote no. sF | Next page 1 weight kg kg
312 Plastic Container 6000439356
39 Pallet 6000439358
39 Pallet Cover 6000439353
Freight duty weight: 42?3 .0
27) 28)
25) Sum 39 26)Volumeincdm Sum 390 4263,0
28) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) :l‘ran_slﬂortinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier CATIEr
HATVAN
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 550003971201
37) Account assignment
38) Means of transport no
39) Lomy reg.
ekl PIRcEL. 9.
40) Dispatch typaé‘r:‘i‘g E g.ts{l?-" %?%i?’%i%%%sﬁﬂey
42) Acknowledgr‘!;?nf%flr E:%ll% |o‘fn éb%léts‘- revsmmmE
mentioned fransport complele and in a proper condition recieved
ET
43) Tatléﬁover-ognﬁngailt_l:n fm? the dlri\{er:l - i i -
AL i T e S e AN OIS L
Lﬁ/ﬂz oa su quatjrd eyland
ro-flat-pal.(FP) Euro-flat-pal.(FP)
Date Time Signature

Euro-Grate-pal.{GP) Euro-Grate-pal.(GP)

45) Place of trial Is Stuligart. German law amanged by agreement.

46) for Recelyar

2) Supplier-no.
V4091024089

O

B) Transporinumber

ORIV A

13) Bordereau-/Cargo list no.




1-15 und 21422 auszutililen unter der Veraniworlung des Absanders

To be compleled on the senders own responsibilty 1-15 icluding 21+22

1

MA/ 2018021915 4. példany

Feladd {Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land}

—
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronika KFT,

(CMR) rendelkezéset az rényaddk

A fuvarozasra altérs megéllapedis eselén is 8 Nemzelkszi Arufuvarozasi epyezmény

Rchert Bosch et 1. This Canige Is subject, notwithstanding any clause to the contrary 1o $he Convention
on the Contract for the Internationat Carrige of Gouds w Road (CMR)

3000 Hatvan Dlese Befdrderung unterliegt trotz einer Al t den Bestir

HU <os Oberelnkommens dbar gen BafGrd rirag Im Internationalen Str

tarverkehr (CMR)

Atvavt (Név, cim, orszag) Consignes (Name, address, country)
Empfénger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier {Name, address, country)
Frachtféhrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A

VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

IT

EV0-CARGO LOGISTIC KFT.
8900 Zalaeqerszeg, Hock Jénos {it 5L,

Az aru kiszolgalasi helye (helység, orszdg)
Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutas (Crt, Land)

Tovdbbi fuvarozok {Név, cim, orszdg)

17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtftthrer {Name, Anschrift, Land}

helységlplacefOrt 70026 MODUGNO

orszagleountryiLand 1T

aru kiszolgalasi nejya es idoponlja (nelyseg, orsaag, iopen
Place and date of taking over of the goods {Place, country, date)
Ort und Tag der Ubernahme des Guies (Ort. Land, Datum)

helyséafplace/Ont 3000 Halvan

ﬂ LvarozZo IEI‘II"I!& fasa: es Eejegyzesm

18 Carrier’s reservalions and observations

Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtforer

orszéag/country/Land  HU

iddpontidate/Datum 2018.00.13
o— T T
5 Beigefagte

777 Annexed documents

Dokucconio

SAP:271200

REredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
AT gt seam

Daranazam AT . f
Marks and Nos Number of Csamagotas médja megnevezése g::::;li"c:f' sziilt Gross weight in Térfogat (m3)
Kemnzelchen 7 packages 8 Metod cf packing g Name of the itiibies 11 kg # Volumein m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods. StalisTknusimer Brutogewicht in Umfrang in m3
Nummem Packsilicke Bezelchnung Kg
123 PAL KFZ-Zubehéf 13377
Osztély Szam Betd
Class Wionbei”  Latieh Ktasse, Zdler, Buchstabe 13377 0
A felads rendelkezésel (Vam- és egyéb hivatalos kezelds) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevd
13 Sender's Instructions (Customs and other farmaliities) 19 To be paid by ' 3 Currency, Consignae
Anwelsungen des Absenders (Zol- und sonstige amilicha Behandiung) Zu zahlen vom Absender Wahrung Empfanger
P.04B450
0
Visszatérités A sz4llitassat kapcsel d smokat hidnytalanul divelts
14  Reimbursement Shipping documents are cumplately tock aver
Rickerstaliung fch habe die Ti lisid
15 Fuvardi)-fizetésl rendelkezések Ktl¢nleges megaliapodasok Besondere Verelnbarungen
Direction as 1o freight payment 20 Special agreements.
Bérmenlve, {reight paid, frel
Bémmentesltés nélki, frelght to be pald, x B F’ 5 F" M% [ N E“ 5

idépantia
Establstod o Hatvan o

21

22 slgn i 'z

Ls@ﬁrgﬁmwmmmm

orocets. Vi i & a; mgg;',nggégmznoozs Modugno (BA)

SAMETIC LFT, s
;avéng?/ s

S Raks(ity
25 th;rAdosz. k! Usaful load
Fahrzeug Kennzeichan MNistzlast

1-15 tavdbbd 21422 rovalokat a feladd 184 ki sajit feleiésségére

RBK490 NEJ{}"Z—W i

WEBN3237

lg/{{%icevuts con riserva di
verifica su quaiita e quantita”




